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4. Մ. ՎԱՐԴԱՆՅԱՆ 

Թովմա Արծրոլնոլ և իր անանուն շարունակողի «Պատմությունը» վեր է 

հանո՛ւմ: Արծրո ւ}ն լաց տոհմի, Հայաստանի և հարևան երկբների հետ առնչվող 

անցքերը։ 

Արծբոլնինեբը, լինելով Հայաստանի նշա՛նավոր տոհմերից մեկը, ծավա-

լում էին լայն գործունեություն։ Իրենց քաղաքական ակնկալությունների բերու-

մով նրանք բնականաբար շփվում էին հարևան երկբների, նրանցում ապրող 

ցեղերի, ժողովուրդն երի հետ, հանգամանք, որը չէր կարող իր կնիքը չթողնել 

Աբծրոլնյաց տոհմի պատմության վբա։ Ուստի երկում նշված են ռչ միայն 

Հայաստանի բազմաթիվ տեղանուններ, այլև հարևան, նոլյնիսկ ավելի հեռու 

ընկած, երկբների պատ մ ա֊աշիւ արհա գրական անուններ։ 

Մեր այս հոդվածը մի համեստ փորձ է «Պատմութիւն տանն Արծրունեացո 

երկում հանդիպող սակավահայտ, վիճելի, մասամբ նաև բոլորովին անհայտ 

մի քանի տեղանունն,ելւի տեղադրումը ճշտելու համար։ Թովմայի ու նրա շա-

րունակողի աշխատության մեջ պատմա֊աշխարհագրական հարուստ տվյալներ 

կան ոչ միայ՛ն Արծբոլնյաց տոտհմի տիրույթը հանդիսացող Վ ասպ ո լրական ի, 

այլև Հարավային Հայաստանի մյուս երկրամասերի, որոշ չափով նաև Հայոց 

մյուս նահանգների մա՛սին։ Համաբնույթ տեղեկություններ կան նաև Առաշա-

վոբ Ասիայի մի շարք երկբների, դրանց թվում Պարսկաստանի, Ատրպատա-

կանի, Աս որ իք ի, Կովկասի և ՛այլ երկբների վերաբերյ՛ալ։ Բնականաբար Հա-

յաս՛տանի, հատկապես Վասպուրաականի, Հարավային Հայաստանի մասին ե ֊ 

ղած տեղեկություններն ավելի հարուստ են և աղբյուրագիտական տեսակետից 

առավել արժեքավոր։ 

Թովմա Արծրոլնոլ երկասիրությունն սկսվում է վաղագույն ժամանակներ 

րից և ապա ներկայացնում պատմության հաջորդական փուլերը։ Ուշագրավ է 

Մարաստանի թագավոր Աժդահակի և Հայոց Տիգրան թագավորի փոխադարձ 

հարաբերությունները նկարագրող հաղորդումը, որի համար պատմագիրն օգ-

աըվել Է նույն իրադարձության մասին վկայող երկու տարբեր աղբյուրներից՝ 

Մովսես Խորենացուց և մեզ անհայտ ուրիշ հեղինակից։ Համաձայն Թովմա 

Արծրունոլ վկայության, Տիգրանը ձերբ՛ակալում Է Աժդահակի որդիներին, 

բերում Է Հա յաւէտ ան և «կարգէ զնոսա ի գործ ծառայութեան, կրել արծուիս և 

բազէս... և բ նակեցուցանէ զնոսա ի գաւառն Ադբակ, յետ բն ակ ե ցուց ան ելոյն 

զնոսա ի Ջողախել, ի Վրնջունիս և ի Հախրամի»1։ Այս հաղորդումից հնարավոր 

չէ ստուգությամբ որոշել հիշյալ վայրերի տեղադրությունը։ Այստեղ օգնության 

է գալիս Մովսես Խոբենացւին, որի «Հայոց պատմությանյ> մեջ կարդում ենք. 

«...առ եզերբ գետոյն դաստակերտք, յորոց մինն է Վրանջոլնիք, մինչև հանդէպ 

I Թովմա Արծրոլնի, Պատմութիւն տանն Արձրոլնեաց, Ւիֆլիս, 1917, էշ 75» 



112 Վ. Մ. Վարդանյան 

ամրոցին Նախճալանոլ. և զերիս .ալանսն, զհրամ և զբուղայ և զհռրշակ,ու-

նիս, իսկ ի միւս կողմանէ գետովն, դբոլոր դաշտն... մինչև ցնոյն ինքն ամուրն 

ՆախճաւանոԱ)^* 

Մովսես հորենացոլ վկա չութ յունից երևում է, որ Թովմա Արծրոլնոլ մոտ 

հանդիպող Զոդախևչը նույն Հին Ջուղան է, իսւկ Վրանջունիքը պետք է գտնվեր 

Հին Ջո՛ւղայից ոչ հեռալ, Նախճավան ի դիմաց, Արա քսի հակադիր ափին։ 

Սեբեռսի անունով մեզ հասած պատմության մեջ հիշվում է Վրնջունիք 

ավանը, որտեղ 623 թ. բանակել էր Բյուզանդիայի Հերակլ կայսրը, երբ Ծղուկ 

գավառից անցել էր Նախճավանի դաշտ։ Հերակլը,— վկայում է նույն պա՛տ-

մագիրը,— <гհառեալ անցանէ ընդ հո՛լն գետռյն Երասխայ՝ յալանն Վրնջունիս 

և բա՛նակի յան դա и տան и նորաւՔւ Մովսէս Խորենացոլ մո՛տ Հախ րամն ունի 

Խրամ ձևը, հետևաբար այն հրամ բերդաքաղաքն է Նախճավան գավառում։ 

Պե՛տք Է կարծել, որ Еш— ածանցը առաջացել Է ի նախդիրից («Ի հրամ ո ~ը վե-

րածվել Հա խրամ ի )։\ 

Թովմա Արծրոլնու պատմության մեջ հույժ կարևոր ու արժանահավատ 

տվյալներ կան Հայաստանում արաբական տիրապետության շրջանում ստեղծ-

ված պ ատ մա ֊քաղաք ական իրավիճակի, երկրի վարլաՎաշխարհագրսոկան կա-

ցության մասին։ Պատմա՛գիրը մանրամա՛սնորեն Է խոսում 850—851 թթ. հա-

յերի ազատագրական շարժման մասին։ Նա նշում Է բազմաթիվ տեղանուններ, 

որոնցից մի քանիսի տեղա՛դրությունն առ այսօր պարզված չէ։ հոսելով դեպի 

Հայաստան Բուղայի կատարած արշավանքի մասին, պատմագիրը վկայում է, 

որ արաբական մի զորաջոկատ, Ժիրաքի գլխավորությամբ ուղարկվում է «ընդ 

կողմն Ռշտունեաց»։ Այս զորագունդը «փութապես» հասնում է Ռշտոլնիթ, 

ապա «առխթեալ ի ձորն Առոլանից, ի սահմանս Մ՚ոկաց»։ Այնուհետև Ռշտոլն-

յաց Նորա գեղջ ավանից «գնացեալ ի ձորն Ածանա յ ի խնդիր փ ա խ ստ էիցն ։ 

Հայտնի է, որ այստեղ հիշված Աավանից ձորը Մոկք նահանգի ծայր հյուսի-

սային գավառն էր, մոաւ 200 քառ. կմ տարա,ծութ յամբ և համապատասխանում 

էր մինչհեղափոխական ռուսական քարտեզներում հանդիպող Օրանս֊դարա-սի 

անունով ձորահովտին5։ Բայց որտե՞ղ է վերը հիշված Ածանա ձորը, ի՛՛նչ է ի 

նկատի ունեցել հ՛եղինակը՝ պարզապես ձոր (կամ ձորահովիտ), թե" նաև որո-

շակի վարչա ֊ա՛շխարհագրական միավոր։ Ածանա ձոր անունով վարչական 

միավոր հայտնի չէ ո՛ չ VII դարի «Աշ խարհացոյցիցա և ո՛չ էլ որևէ այղ սկըզբ-

նաղբ յուրից։ Հայաստանի լեռնային բնույթի պատճառով բնական-գե՚ռնա՚գրա-

կան պայմաններն էին հաճախ թելա՛դրում երկրի վարչական-\քաղա քակ ան բա-

ժանումը։ Այ՛ս իրողությունը ցայտունորեն էր դրսւևորվոլմ հատկապես Մոկքոլմ 

և Անձևացիքում, որտեղ ձորահովիտները մեծ մասամբ հանդես էին գալիս 

որպես վարչական միավորներ։ Բնական սահմանները բոլոր դարերում էլ ունե-

ցել են կարևոր նշանակություն և վերածվել են վարչա֊]քաղաքակ անի։ Սակայն 

պետք է կարծել, որ տվյալ դեպքում Ածանա ձորը վարչական միավոր չէր։ Եթե 

իրոք այդպիսի միավոր լիներ, հավանաբար հիշվեր որևէ աղբյուրում։ Թովմա-

յի վկայությունից չի երևղլմ, թե այն կարող էր վարչական միավորի իմաս՛տ 

ունենալ։ Պատմագրի «ի խնդիր փախստեիցնя արտահայտությունը վկայում է 

2 Մ п վս ե и Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց, Տփզիս, 1913, էշ 83։ 
3 0 ե բ Ь ո и եպիսկոպոս, Պատմութիւն ի Հերակլն, Ւիֆլիս, 1813, 149, 
4 Ւովմա Արծրունի, կ 21>—2Աւ 
5 Ա. Տ. Երեմ! ան, Հայաստանը ըստ «ԱշիԱսրհացոյցտ-ի, Երևան, 1963, Էէ 37. 
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այն մասին, որ դա իրոք ձոր էր, ուր թաքնվել են արաբների հետապնդումիդ 
փախ լողն երր։ Դատելով պատմագրի բերած տվյալներից, Ածանա ձորր հա-
վանաբար պետք է գտնվի Վաս պո լրական ի (հշտունիք գավառի հարավակող-
մում*։ 

Թովմա Արծրուն,ին հիշում է ((Աղզոյ լեռնակողմ երր» ուրիշ տեղանուններէ 

հետ («ի լեռնակողմանցն Աղզոյ և Ոտն Առնոյ, մի կողմն ի Ջողա լեռնեն և 

անդր»)7։ Առնոյ֊ ոտն գավառր գտնվում էր Վա ս\պո լրական ո լմ, Անձևացիք գա-

վառի արևմտյան կողմում։ Այն փաստր, որ պատմագիրր միմյա՛նց ետևից հի-

շում է (Г Աղզոյ լեռնակողմ երր» և Առնոյ-\ոտն գավառր, ինչպես նաև վերջինիս-

սահմանակցությունդ Անձևացիքին, ենթադրել է տալիս, որ «Աղզոյ լեռնակող-

մեր» հորջորջում ր համանշանակ է Անձևացիքին, կամ, որ ավելի հավանական 

է, այդ լեռնակողմ երր գտնվում էին հենց նույն գավառում։ 

Հայտնի իրողություն է, որ ասուրա-բաբելական արձանագրություններում 

Անձևացիք գավառր կոչվել է նաև ձ\շ\, ինչր բնականաբար հայերեն հնչել է 

Ագզի՝ I և Ղ գրերի լծորդման պատճառով։ Ընդունված է կարծել, որ Անձևացիք-

գավառր Աղզի անունով է կոչվել հնագոլյն ժամանակներում, և Աղզի անունր 

պահպանվել է այժմյան Ախ սի (կամ Հուսեին) գյուղի անվան մեջ*։ Թովմա 

Արծրո լնու վկայությունից պետք է մակաբերել, որ Անձևացիք գավառր կոչվել 

է Աղզի ոչ միայն հնագոլյն շրջանում, այլև միջին դարերում։ Ուրարտական 

տեղանունն երր հարազատ էին նաև հայերին, որոնք դրանք չէին դիտում որպես 

խորթ ու օտար։ Հենց այս պատճառով էլ ուրարտական պետության անկումից 

հետո պահպանվեցին բազմաթիվ ուրարտական տեղանուններ։ 

Աղզո լեռնակողմ երի հետ հիշա՛տակվող մյուս վայրը՝ Ջողա լեռր, գտնվում 

էր Մեծ Հայքի Աորճայք նահանգի Որսիրանք գավառի հ յուսի ս-,արևմ տ յան կող-

մում, այժմյան Ջ ուլամ եբիկից հարավ-արևելք, Թուրքիայի և Ւրաքի и ահ մա-

նագլխինՀ Քուրդս տանում^։ Հիշյալ լեռն այժմ հայտնի է Ջիլո դաղ անունով 

և ունի 4168 մետր բարձրություն։ 

Թով մ ա Արծրո լնու մ ոտ հիշատակվող «Երիվարաց արկման դաշտր» առա-

ջին հայացքից թվում է, թե կարելի է նույնացնել Երևարք գավառի հետ (մա-

նավանդ որ նույն պատմիչի շարունակողի մոտ այս գավառր հանդիպում է 

նաև «Երիվարկի ձևով)։ Սա\կայն այդպես չէ։ Անոլնր կարելի է ստուգաբա նեէ 

որպես «դաշտ, որտեղից երիվարներ են վերցրել» կամ «երիվարներ գցելու 

դաշտ», քան ի ո ր «արկանել» բայր գրաբա րում ուներ ոչ միայն а գցել», «նետ ել», 

այլև «վերցնել» իմ աստր։ Թովմա Արծրո լնու հաղորդագրությունից երևում Էէ 

որ այս դաշտր պետք Է գտնվեր Լեղք գյուղի ետևում, (Г...յայնկոյս քան զՎան-

տոսպ, ի տեղւոջն արձանաշար քարակարկառ գոգաձև միջոցի երկուց բլրա-

կաց, որ հարի յերիւարաց արկման դաշտն, ի վերայ Լեզռւոյ գեալղ»™։ Հայտնի 

Է, որ Լեղք գյուղր գտնվում Էր Վասպուրականի Տ ոսպ գավառում, Վան քաղա-

6 դ, Ինճիճյանը Հայաստանի անծանոթ վայրերի մեշ նշում Է նաև Ածանա ձորը, որպես-
Հտեղի, որ թուի լինել ի Վասպուրական աշխարհի, մերձ ի Ռշտունիս» (Ղ• Ի ն ճ ի ճ յ ա ն, 
Ստորագրութիւն Հին Հայաստանեայց, Վենետիկ, 1822, Էշ 505)։ 

7 Թովմա Ա ր ծ ր ո ւն ի, Էշ 237։ 
8 Տե՛ս Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ա ն, նշվ. աշխ., Էշ 36։ 
9 Տե՛ս VՀայկական ՍՍՀ Ատլաս», Երևան—Մոսկվա, 1961, Էշ 105, <гՀայաստանը X դ* 

վերշին և XI ղ, սկզրին» (հեղինակ՝ Ս. Երեմ յան)։ 
10 Թովմա Ա ր ծ ր ո ւն ի, Էշ 347։ 

8 Հանդես, Л? 1 ֆ. 
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քի հյուսիս-արևմտյան կողմում։ Պատմագրի «ի վերայ Լեզոլոյ դեալղ» արտա~ 
հաշտությունը թույլ է տալիս կարծելու, որ Երիվարաց արկման դաշտը պետք 
է գտնվեր Վան քաղաքի հյուս֊իս-արևմոլտ քում, Լեզք գյուղից ոչ հեռուէ 

Թե՛ Թ ովմա Արծրունին, և թե՚ իր անանուն շարունակողը հիշատակում 
են Սևան անունով բերդ, որը գտնվել Է Վ ասպուր ական ում։ «Զամուրն Սևան, ի 
փորն Լմբայ»,— գրում Է Թովմա Արծրոլնին"։ «Փոր», «փորակ» բառերը հայե-

րենում հոմանիշ են «ձոր», «ձորակ» արտահայտություններին։ «Փոր», «փո-
րակ» բառերով կազմված տեղանունների հ աճա,իւ ենք հանդիպում Հայաստա-
նի պ ատմա֊աշխ արհա գրա կան անունների մեջ (օրինակ՝ Բերդաց փոր, Ծոբո-
փոր, Ասեաց փոր, Կողբովւոր, Զորոփոր, Յոթնփորակեան բագինք)։ Համա-
բնույթ սկզբունքով տեղանունն՛եր են կազմվել նաև «ձոր» բառով (Առվենից 
ձոր, Անձաիյի ձոր, Ասպոլկունյաց ձոր, Բերգաձոր, Կորոյ ձոր և այւխ)։ Արւիս-
տակես Լա и տիվեր տցին հիշում Է Կարմիր Փորակ անունով վայր Վանանդ գա-
վառում12։ Բոլոր այս դեպքերում, բնական Է, «ձոր», «փոր» և «ձորակ», «փո-
րակ» բառերը համանշանակ են։ Այս Է պատճառը, որ Հովհաննես Դրասւխւան.иг-
կերտ ցին գրում Է. «Հա սեւս լ ի ձորակ մի, զոր փորակ Լմբայ անուանեն», կամ 
«իսկ իբրև լուան զիշխանսն յայնմիկ Փորակի դաղ յիջելանսյ»13/ Սակայն ոչ 
Թովմա Արծրունոլ, և ո՛չ Էլ Հովհաննես Դրասխանակերտցոլ վկայությունները 
րավարար կռվան չեն կարող ծառայել Սևան ամրոցի տեղադրությունը ճշտիվ 
որոշելու համար։ Նրա՛նց մասամբ լրացնում Է Անանուն Արծրունոլ հետևյալ 
հաղորդագրությունը՝ «Ւ գեօղն Պղուանս, ի Ղալառին Լոլմբայ կոչեցեալ փո-
րակ»1*։ Արժեքավոր այս տվյալից պետք Է եզրակացնել, որ ա) Լմբա փորը 
ոչ միայն բնական ֊աշխարհագրական հասկացություն Էր (ձոր, ձորահովիտ, 
ձորակ), այլև վարչ ա-Հքաղ աք ա կան միավոր՝ «գավառ», ինչպես հորջորջում Է 
պատմագիրը։ Բայց այլուստ հայտնի չէ նույն անունով գավառ, ուստի պետք 
է կարծել, որ Ա՛նանուն Արծրոլնին (ինչն անսովոր չէ այս պատմիչի համար) 
ի նկատի ունի ոչ թե գավառը, բառիս լայն («Աշխարհացոյցի») առումով, այլ 
տեղական ըմբռնումով[՝ գավառակի, շրջանի իմաստով։ բ) Լմբա փորում էր 

դտնվոլմ Պղուանս կամ Պղոլանք գյուղը, որը գտնվում էր Արճակ լճից հյուսիս-
արևմուտք՝ Վասպռւրականի Պալունիք գավառում և XIX—XX դդ. հայտնի էր 
Պողանց անունով15։ Ի միջի այլոց Մ. § ա՛մ չյանր Լմբա փորը գրում է «Փորակ 
շամբայ» ձևով16։ 

Ե՛վ Թովմա Արծրունին, և" Հովհաննես Դրասխանակերտցին Սևանը հի-
շում են և՚ որպես բերդ, 1ւ որպես ամրոց։ Հովհաննես Դրասխանակերտցին 
գրում է, թե Աշոտ Արծրունի իշխանը ցելեալ զգնայր շրշէր զկողմամբք իւրոյ 
տէրութեանն փոքր ինչ գնդով» և հասնելով Լմբա ձորակին, «երեկօթս անդ 

11 Նույն տեղում։ 
12 Արիստա կես Լաստ ի ւէերտցի, Պատմութիւն, Երևան, 1963, էշ 29։ 
13 Հովհաննես Դրասիւանակերտցի, Պատմութիւն Հայոց, Ւիֆլիս, 1912, 

կ 190, 

1* Ւ ովմա Արծրունի, էշ 451։ 
15 Տե՛ս Ս. Տ. Երեմ յան, նշվ. աշխ., էշ 76։ Այժմյան քարտեզների վրա նշված են՝ «Սե-

Վան» և «Լիմ» (հնում տԼիմբ») դյուզերը Արճակից հարավ (տե՛ս аՀՍՍՀ ատլասյ), նույն քար-
յոեզը), Սևան, Փորակ, Լմբա և Պ ղուանս տեղանունների մասին տե՛ս Ս տ. Կանայանց, 
Անհայտ դավաոներ հին Հայաստանի, էշմիածին, 1914, էշ 138—139, ձան. 1։ 

16 Մ. Չ ա մ չ յ ա ն, Պատմ ութի Л Հայոց, հատ. Р, Վենետիկ, 1786, էշ 730։ 



<(Պ ատմ ութիւն տանն Արծրուն հաց» երկը 11Տ 

առնէին յագարակի միոջ, չորում բնակէին Գաբաւոնացիք՝ ընդ յաբկաւ շինուա-
ծի տանցն մտեալ զետեղեաղ սակս ձմ եռա յին ժամանակгДЬл17» Այս վկայու-
թյունից նույնպես երևում է, որ Սևան ամբոցբ գտնվում էր Վան քաղաքից 
(որտեղից, որպես իբ իշխանանիստից, պետք է որ դուրս եկած լիներ Աշոտ Արծ-
րունին) դեպի հյուսիս։ Արժե մի փոքր կանգ առնել Վանից Լմբա փոր՝ Աշոտի 
ուղևորվելու շարժառիթների Վրա, որպ եսզի համոզվենք, թե Աշոտն ինչպիսի 
փութով կարող էր անցնել այդ ճանապարհը։ Աշոտի ուղևորությունը հետա-
պբն՛դո՜ւմ էր իր ամբարիշտ ազգակցին՝ Հասանին (որը նույն Աշոտի հորաքրոջ 
որդին էր) սանձելու նպատակг Նույն այս Հասանի հորը թե՚ Բ՚ոՎմա Աբծրու-
նին, թե՛ իր շարունակողը, և թե՛ Հովհաննես Ղրաս խ անակերտցին հիշում են 
.որպ եռ հավատուրաց («դենադարձՏ) անձնավորություն։ 4 րոնոլրացոլթյան 
շարժառիթ կարող էր լինել օտար ուժի սատարմամբ անկախանալոլ միտումը, 
ինչն առհասարակ հատկանշական էր միջնադարյան Հայաստանի և ուրիշ եր-
կըբն՛երի իշխանն երի միջաՎայրում։ Հասան Արծրոլնին շարունակեց հոր կենտ-
րոնախույս քայլերը։ Սա «բնա՛կութիւն կայանի իւրոյ ունէր զամրոցն անուա-
նեալ Սևան» և լսելով, որ Աշո՛տ Արծրուն իг իշխանն իջևան ել է Լմբա փորում,. 
«ի չար դիւէ ան՛տի և կամաւոր կուրութիւն յինքն կրեալ, զօր ի գաղտնիս իմն 
կազմէր, սրիկայս պատրաստէր, աղեղնաւորս շեշտաւորս սուսերաւորս վահա-
նաճառս կորովիս զէնս շարժեալ... \և յեղակարծս դիմեալ չուեալ գիշերի հասա-
նէին ի վերայ իշխանին...Л18/ Հայտնի է, թե ինչով վերջացավ Հասան Արծրու-
նոլ արկածավոր ձեռնարկումը։ Պետք է կարծել, որ Հասանի խռովարար քայ-
լերից դժգոհում, անհանգստանում էր նաև Սմբատ Ա թագավորը։ Այս մասին 
հիշարժան վկայություն ունի Հովհաննես Դրասխանակերտցին, որի մոտ կար-
դում ենք. «Ապա զգացուցեալ արքայի Սմբատ այ՝ հարկ առնէր ինձ երթալ յամ-
բոկ գործոյն, թերևս կարողութիւն լիցի փակել զկորստական դուռն զոր ան-
ձամբ անձին եբա՚ց Հասան ...Л^ ։ Անշուշտ Հայոց թագավորի կամակցությամբ 
էր, որ կաթողիկոսն անձամբ եղավ Հասանի կնոջ մոտ և նրան համոզեց Սևան• 
ամրոցը դնել Աշոտ Արծբունու իրավասության տակ։ Վերջինս, ինչպես հայտ-
նի է, հավատարմության երաշխիքն՛եր էր ըն՛ծայել Հայոց թագավորին։ Հա-
սանի կինը լռելյայն կատարեց Հայոց հովվապետի առաջարկը։ 

Ինչպես տեսանք, Հո՛վհաննես Ղ րասխանակե րտ ցին հիշում է, որ Աշոտ 
Արծրունին դեպի Սևան ամրոց մեկնելիս հասնում է «յագարակի միոջ, յորում 
բնակէին Գաբաւոնա ց,իք»2® ։ Ո՞ւմ ի նկատի ունի պատ մ ա գիրը։ Հայտնի է, որ 
ըստ Աս տված աղն լի ավանդության, Գաբավոնբ իսրայելական ցեղերից մեկի 
քաղաքն էր2'» Հավանաբար Գաբավոնացիների և Վասպուրականի Գաբիթյան 

17 Հովհաննես Դրասխանակերտցի, էշ 190։ Սևան ամրոցը հայտնի է նաև 
այլուստ։ Մի հայսմավուրքում կարդում ենք. «՜/* լերանցն Աասնոյ, մինչև ի ՍեւաՆ..է» (տե՛ս 

Հ. Տ ա շ յ ա ն, Ցուցակ հայերեն ձեռագրաց Մատենադարանին Մխիթարեանց ի Վիեննա, 

Վիեննա, 1895, էշ 100)։ 
>8 Հովհաննես Դրասխանակերտցի, Էշ 190—191։ 

19 Նույն տեղում, Էշ 192։ 
20 նույն տեղում, Էշ 190։ 

21 Հեսու, ԺԸ, 25, ԻԱ, 17։ Ատ. Կանայանցի կարծիքով Հովհ. Դրասխանակերտցոլ հիշա-
տակած գա բավոնա ցիները ոչ մի առնչություն չունեն Ա. Գրքի Գաբավոնացիների հետ և մի 
ժողովուրդ Է, որն ապրում Էր Ատրպատականում։ Այդ ժողովրդից, կարծում Է Ատ. ԿանայանցըՒ 

գաղթականներ կային Վասպոլրականում և հավանաբար նաև Սյունիքում։ Ո՛չ մի կերպ համա-
ձայնվել չի կարելի Ատ. Կանայանցի այն տեսակետին, թե Գաբավոնացիները գաղթել են Հու-
րան— Հուրք ես տանից (տե՛ս Ատ. Կանայանց, նշվ. աշխ., Էշ 141 142) ։ 

8* 
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գավառների հո րշորշումները որոշ աղերս ունեն։ Գա\թիթյան և Կապուտան լճե-

րի անունների աղերսակցությունից, ինչպես նաև առաքինի և Գաբավժնացիների 

•հորջորջման հնչյունային նմանությունից պետք է մակաբերել, որ պատ,մաւգիրը 

աոտվածաշնչյան անունը գործ է ածել (ավելի ճիշտ՝ հարմարեցրել ,է) տեղան-

վակը։ Սակայն անհրաժեշտ տվյալներ չկան որոշելու համար, թե г ա բ ավոն ա -

յյիների տակ պատմագիրն ո՞ւմ ի նկատի ունի։ Արդյոք Հա յաս.տ անում (Վ աս-

պուր ակ ան ում ) եղած հրեից գաղթականության մասի՞ն է խոսքը։ Սակայն նը-

ման գաղթականություն տվյալ շրջանում Հայաստանում չի եղել։ Հայաստա-

նում հրեաներ կային, բայց ցրված էին առավելապես քաղաքներում։ Գուցե 

*հաբիթյան գավառից Կապուտ ան լճի ոլորտից գաղթած և Վանա լճի մոտերքը 

բնակված բնակչությո՞ւնն է ի նկատի ունեցել պա տ մ ա գիրը։ 

Ուշագրավ է այն պարագան, որ Թովմա Արծրոլնին Վա и պո լրա՛կանի Ար֊ 

տազ գավառն անվանում է «Արդռզա կան», «Ի հանգստի սրբոյն Թադէոսի 

•առա քելո յ յԱրդուզա կան գաւառիЯ"» Պատմիչն այստեղ ակնարկում է Ար տաղ 

գավառի սուրբ Թ ա՛դեի հռչակավոր վանքը, որը այժմ էլ ուխտատեղի է 

Ըստ հ) որ են ա ցոլ, Արտ աղ գավառի նախնական անունն էր Շ ա վարշան 

կամ Շավարշական, և Արտազ է ս՛կսել կոչվել այն ժամանակվանից, երբ Հայոց 

Արտաշես Ա թ՜ագավորը կնության առավ ալանաց ա րքա յա դուստր Ս ա թենիկին ։ 

Կարելի է կարծել, որ Արտազ անոլնր, որի հետ, անշուշտ, առնչվում է ալան-

օվս ժողովրդի մեջ մտնող արդոզ ցեղի անունը, կապվում է նույն ժողովրդի 

մեջ ապրող հայ գաղթականության հետ։ Նման գաղթականություն կարող էր 

լինել, եթե նկատի ունենանք, որ ալանների երկրի Արդոզ գավառը շատ հեռու 

չէր ընկած Ալանաց դռներից, որտեղ Արտաշես յանների օրոք, ա մ են ա՛յն հավա-

նականությամբ, պետք է եղած լինեին հայկական կայազորներ։ Ս. Տ. Երեմ-

յանի կարծիքով Ար տազը ուրարտական արձանագրություններում կոչվել է 

Ս1էԱ2 3 2 4 , Այս կարծիքր համոզիչ է, թեև հնչյունական տեսակետից կարող է 

որոշ առարկություն հարոլցել։ Սակայն անցումը ուրարտական շրջանից հայ-

կականին չէր կարող փոփոխություններ չմտցնել տեղանունների հնչյունային 

գրության, արտաբերման մեջ։ Ուրարտական տեղանուններից շատերը հարա-

•տևեցին հայ ժողովրդի վերջնական կազմավորումից հետո։ Ս1էԱ23 անունը 

այդպիսիներից էր անշուշտ։ 

Հենց հայկական գաղթականության առկայությունը ալանների երկրռւմ 

կարող էր հարոլցել այդ երկրի գործերին Հայոց Արտաշես թագավորի միջ՛ա-

մըտոլթյոլնը, որի մասին հիշում է Խորենացին։ Պատմ ագրի վկայությամբ 

Արտ աշեսը, Սաթե նիկին կնության առնելուց հետո Սմբ ատ Р ա գրա տ ո լն ո լն 

զորքով ուղարկեց ալանների երկիրը, որպեսզի Ս աթենիկի եղբորն օգնի կենտ-

րոնախույս ուժերի դեմ։ Ս մ բատն օգնեց Ս աթենիկի եղբորը (թերևս նրան, որին 

մի ժամանակ գերել էր Արտաշեսը) և վերահաստատեց գահին, ապա «զերկիր 

հա կա ռա կոյւդացն ալերէ, զամենայն միահամուռ ածէ գերի սաստիկ յԱրտա-

շատ։ Ել հրամայեալ Արտաշիսի բնակեցոլցանել զնոսա ի հարաւոյ յարև.ելից 

կուսէ Մասեաց, որ կոչէր Շալարշական գաւառ, ի վերայ պահելով զբնիկ 

22 Նույն տեղում, էշ 415։ 
2 3 Տե՛ս „Оосигаеп1Б օք Агшеп1ап А г с Ш е с 1 и г е \ 4, „Տ. ТЬас!е1' Уапк" , МПапо, 1971, 

Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 40։ 
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անունն Արտ՛ազ. քանդի և աշխարհն ուսաի գերեց անն՝ Արտազ կոչի մինչև 

ցայսօր ժամանակի»2^։ 

Արծրունյաց ազգատոհմի պատմության մեջ հիշատակվող Հողց (ավելի 

ճիշտ՝ Խողց) գյուղաքաղաքը ուսումնասիրողները սովորաբար տեղագրել են 

Աղձնիք նահանգում26։ Թովմա Աբծրոլնոլ նկարագրությունից երևում է, որ 

Բուղան, Խլաթում բանակելուց հետո Ժիրաք անունով զորապետին զորքով 

ուղարկում է Ռշտ ոլն յաց ՛կողմ ե րը, ապա շարժվում դեպի Ապահունիք։ «Բայց,— 

շարունակում է պատ մ ա գիրը,— քանզի ընդարձակ էր պահն Հողցայ՝ փութա-

նակի եկն եհ ա и Ժիրաք ի գաւառն Ռշտունեաց և ղզօրսն առխթեալ ի ձորն 

Առոլանից, ի սահմանս Մոկաց...»27։ Այն՛ուհետև անցնում են Ածանա ձոր: 

Պե տք է կարծել, որ Ապահունիքից դեպի Ռշտունիք Ժիր աքի արշավուղին անց-

նելու էր Վանա լճի հյուսիս-արևմուտքը եզերող շրջաններով, իսկ հակադիր՝ 

լճի հյուսիս-արևելյան կողմով դեպի Վան՝ Արծրոլնոլ իշխանանիստն էր շտա-

պում Բուղան։ Բն ական է, որ Ժիրաքը դեպի Ռշտունիք կանցներ ավելի կարճ 

ճանապարհով՝ Բզնոլնիքից և Աղձնիքից հյուսիս-արևելյան սահմաններով։ 

Պ ատմ ա գրի խո՛սքերից երևում է, որ Հողցը պետք է գտնվեր Ռշ տոլնիքից ավե-

լի արևմուտք՝ հավանաբար Ազնվաց ձոր և Երևարք գավառների սահմանագըլ-

խին, որտեղի երկաթահանքերը նույնպես կ՛արող էին գայթակղեցնել արաբ 

զորապետին։ 

Սակայն ամ են ա կարևորը Հողցի ռա զմ ա ~.ս տ րա տ ե գի ա կան դիրքն էր։ 7՝ըա-

նըվելով Մեծ Հայքի երեք նահանգների՝ Աղձնիքի, Տուրո՛ւբերանի և Մո՚կքի 

սահմանազատման վայրում, Կոտոմ գյուղից հարավ, Թուխ գետի ձորահով-

տում2Տյ Հողցն ուներ ռազմական մեծ նշանա կոկթյուն. այն կարող էր փակել 

ն՛վաճողների ճանա՛պարհը դեպի հիշյալ երկրամասերը։ Արծրուն յաց տիրակալ-

ները հատուկ ուշադրություն էին դարձնում այս բնակավայրի ամրացմանը, 

պաշտ պան ութ յան ր ։ Հողցի անունը ծագում է հավանաբար աքաղական «խալ-

ցույ» բառից, որ նշանակում է «սահման», հանգամանք, որը վկայում է, որ 

25 Մովսես Խ ո ր ե ն ա ց ի , Պատմութիւն Հայոց, էշ 182։ Արտազ անունը Մ. Խո-

րենացոլ որոշ ձեռագրերում Հանդիպում է նաև Արտոզ ձևով։ Հայտնի է, որ Արդոզ ազգագա-

վառը գտնվում էր Թ երեքի վտակ Արգոնի միշին և ստորին ավազանում։ Ուշագրա վ է, որ Մ. Խո-

րենացոլ հիշատակած Սաթենիկ արքայադուստրը նույնական է օսեթական նարտական էպոսի 

Սատանի Հետ (տե՛ս О е о г § е տ Б ս т е շ 11, Ье ճ11 Не 1а рппсеБэе Баигик, „Кеуие йеэ 
Е1ийеБ АгшёШеппез " , է. IX, ք8Տօ. I, РаПв, 1929, էշ 47—53), 

Մ. Գարագաշյանի կարծիքով ալանների Հայաստան արշավելու, Արտաշեսի հետ խնամիա-

նալու մասին Մ. Խորենացոլ հաղորդումները վերաբերում են 72 թ. Տրդատ Ա թագավորի օրոք 

Հայաստան և Ատրպատական ալանների կատարած արշավանքներին (տե и Մ. Գ ա ր ա դ ա շ-

յ ան, Քննական պատմություն Հայոց, Բ, Հիֆլիս, 1895, էշ 243—244)։ Այս տեսակետը Հ. 

Մ անանդյան ը հավանական է համարում ( Հ . Մ անանդյան, Քննական տեսություն հայ 

ժողովրդի պատմության, Ր, Երևան, 1957, էշ 12)։ 
26 ԴԳ Ի՛Ա ճիճ յ ա նէ Ստորագրութիւ՛ն Հի՛ն Հայաստանեայց^ ԷՀ 84 ք М. В Г О Տ Տ в է, 

НШсИге йез;Агй(2гоип1, Տ. РёгёгБЬоиг^, 1874, ԷԼ НО, ծան. з (Մ. Բրոսեն Հավանական 
կ Համարում Հողցը տեղագրել նաև Ս ասունում, Տիգրիսի ձախ կողմում)։ Հ. Հ յ ու. բ շ մ ան, 

Հին Հայոց տեղվոյ անուններըվիեննա, 1907ք էշ 179։ Տե՛ս նաև յ . М а Г к №՝ Э Г է, Б й Й а Г -

ш е п ! е п սոճ с!1е НеМзяиеНеп, М е п , 1930, էչ 488—489. 
27 Հ ո վմ ա Ա ր ծ ր ո ւն ի, էշ 213։ Նույն անցքերի մասին խոսելիս պատմագիրը հիշա-

տակում է Ղուկորոլատ ավանը։ Դատելով նրա հաղորդումից, այս ավանը պետք է տեղագրել Վաս-

պուրականի Թոռնավան գավառում, Նկան ամրոցի հարավ-արևմտյան կողմերում (տե՛ս նույն տե-

ղում, էշ 219)։ 

28 Տե՛ս «Հայ ժողովրգի պատմությունа, հատ. Ա, Երևան, 1971, գրքին կցված քարտեզը։ 
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ուրարտական դարաշրջանում նույնպես Հողցն ունեցել է կարևոր նշանակոլ-֊ 

թյուն։ Զորապահակի պես Հողցը փակում էր Մ իջա դետքից դրսեկ ուժերի 

մուտքը Հա յկա կան լեռն աշխարհ։ Նրա առումից հետո էր, որ Ժիրաք զորապետը՝ 

զորքը մտցրեց Ռշտոլնիք։ Հողցը հիշատակում է նաև Հովհաննես Դրաախանա-

կերտ ցին։ Նշելով հայոց թագավոր Սմբատ Ր-ի և Աղձնիքի Ահմադ ամիրայի՛ 

միջև մղված պատերազմի մասին, պատմագիրը գրում է. «Րսկ բիրտ բռնաւորն 

Ա ՞մ ատ նստէր յարևմտից Տարօնոյ՝ բանակատեղ անդ կալեալ առ ափն Եփ-

րատ գետոյ. և վասն զի բան միակամութեան էր առ Ահմատայ ի գաղտնիս՛ 

իշխանացելոյն Վասպոլրականի Դագկայ՝ նենգապատիր իւ ա բե ությա մբ քաղց֊ 

րացոյց ի կամս արքայի չուել գնալ անտի ի հարաւակողմ կոյս հանդէպ քա-

ղաքագեղջն Հողսայ»^։ Հյէվհ. Դրաиխանակերտցոլ այս արտահայտությունն է. 

հիմք հանդիսացել Հողցը Աղձնիքում (ավելի ճիշտ՝ վերջինիս հյուսիս֊ա րևել-

յան սահմանագլխին ) տեղագրելու համար։ Այս առումով հասկանալի է դառ-

նում մատենագրի վկայությունը՝ որ Սմբատ Ա֊ն «ելեալ արտաքս ի ռազմէն՝ 

դարձաւ փախստեայ ընդ ճանապարհն Հողցայյ»3"» Այո արտահայտությունից-

երևում է, որ Հողցը պետք է գտնվեր Տարոնի արևելակողմ երից ոչ հեռու, քանզի 

Հայոց թագավորի նահանջը Տարոնի մատույցներից կարող էր կատարվել ոշ 

թե դեպի հարավ, այլ հարավ-արևելք զուտ հայկական և ապահով երկրամա-

սերով՝ Ազնվաց ձոր, Երևարք և Ռշտունիք գավառներով։ 

Թովմա Արծրունին հիշատակում է նաև Հասկոյ ձորը, որպես Մարդաստան 

գավառից ոչ հեռու գտնվող վա յր։ Պ ա տ մ ա գրի նկարագրությունից երևում է, որ 

Րոլղա զորապետը «եմոլտ ընդ կողմն Ատ րպա տ ական յԱղբագ գաւառ յերկիրն 

Վասպոլրական, և բանակեցաւ ի յԱդւսմակերտ ոստանին Արծրունեաց.**»։Ւսկ 

Աշո տ իշխանը յուրայիններով զինավառված «խոյս առեալ շրջէր զկողմամբքն 

Մարդաստանի և Ձորոյ հաոկո յ...»^ ։ Կարելի է կարծել, որ «Հասկո ձորը» 

գտնվում էր Մարդաստանի հյո՛ւսիսային կողմերում, քանի որ Աշոտը դրանից 

հե տո ամրացավ Նկանում, ո րն ինչպե и հայտնի է, Թոռնավանում է՝ Մ արգաս-

ու ա նի ց հ յ ո լս ի ս֊ւա րևե լք։ 

Որոշապես հայտնի չէ նաև Թո՛վմա Արծրունոլ մոտ հիշատակված «Շա-

տուանա ձորը»։ Ինճիճյան ր հավանական է համարում այն ուղղել «Դա-

տոլանա ձոր)№, սակայն այդպիսի ուղղման համար համոզիչ կռվանն ե ր չկան։ 

Փորձենք Թովմա Արծրունոլ ընձեռած տվյալներով գոնե մոտավորապես որո-

շել այս վայրի տ ե ղադր ո ւթյ՚ո ւնր ։ Պատ՛մագիրը միայն մեկ անգամ է հիշատա-

կում Շ ա տվանի ձորը։ Աբուսահակ Վահունոլ նահատակման ականատես մի 

պարսիկի Թո՛վման համարում է «ի ձորայն Շա տ ո լան,ո յ» ։ «Դիտեն,—շարունա-

կում է մատենագիրը,— զայս և բնակիչքն Ռշտունեաց գաւառին»։ Ւսկ նահա-

տակության մասին լսոդր մի քահանա էր Ար տ ա մ ետ ավանից։ Աբուսահակի 

նահատակումից հետո «գնաց անտի ժիրաք և եկն եմուտ ի Վանտոսպ, և ի 

յանձին հրձիգ արար զմեծ եկեղեցին յաւանին Արտամետոյյ»33» Ժիր աքն ան-

Հո վհաննեսՂրասխանակերտցի, էշ 174։ 
30 Թովմա Ա ր ծ ր ո ւն ի, էշ 382։ Մի Հայսմավուրքում նշվում է, որ 1021 թ. Ա են եք եր ի մ 

Արծրունին Բյուզանդիային է տվել ի թիվս այլ բնակավայրերի նաև Հողցը («Փողըտ֊ը, տե՛ս Հ. 

Տ ա շ յ ա ն, Ցուցակ հայերեն ձեռադրաց, էշ 100)։ 

81 Նույն տեղում, էշ 196—197։ 

» 2 Ղ- Ի ն ճ ի ճ յ ա ն , նշվ. աշխ., էշ 533։ 
33 ո վ մ ա Ա ր ծ ր ո լ ն ի, էշ 218։ 
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շուշտ հա րավ-արևմ տ յան կողմերից էր, որ շարժվեց դեպի Վան (ինչպես տհ-

սանք, նա Բուղա զորապետի հրամանով Խլաթից շարժվել էր դեպի Ռշտու-

նիք)։ Ռշտոլնիքից Ժիբաքն անցավ Հաչոց ձոր, ապա Արտ աշիսյան գավառ 

(այս վեր շինում է Արտ ամ ետ ր)։ Արտամ ետցի քահանան անշուշտ լսել էր տե-

յլացի պարսիկից, որը շատ հեռու չպիտի բնակվեր, այլ հավանաբար Հայոց 

ձորում։ Պ ատմ ագրի «գնաց անտի... և եկն եմ ուտ ի Վանա ոսպ)) նա խա դասու-

թյուն ր վկայում է, որ նահատակության վայրը Տ ո սպին անմիջական սահմանս/-

կից գավառում էր, որպիսին է Հայոց ձորը։ 

Թովմա Արծրունոլ մոտ հիշատակվող Եր ի կավ բեբդը և Հաղացռվիտը (Հա-

ղաց հովիտ), դատելով եղած տվյալներից, պետք է գտնվեր Վասպուրականի 

Առբերանի գավառում, Վանա լճից հյուսիս-արևելք, Բերկրի քաղաքից ոչ հ ե ֊ 

ռու։ Պ ատմիչի հաղորդմամբ Հայոց Սմբատ Բ թագավորը Մանազկերտում նեղն 

է լծում կայսիկներին, որոնք հայցում են հաշտություն, պարտավորվելով նաև 

Բեբկրիի տերերից խլված Երիկավ բերդը վերադարձնել տերերին: Նշելով, 

асզբերդն Երիկալ Հաղացովտի, զոր հանեալ էր Մանաղալեցոյն ի բերկրացոյն», 

պատ մ ա գիրը հարում է, որ հիշյալ բերդը «նոցա հանեալ էր իր Գինուն ի ազ-

դէն, *..ի Վա и պո լրական բաժնէ, նաև Բերկրի բաժին եղեալ էր Վա սպուրակա-

ն ի այսինքն Ե րի կավն սկզբնապես եղել էր Գնոլնիների տ իրույթը, ապա 

նրանցից խլել էին Բերկրի ի ութ մ անիկները, իսկ վերջիններից՝ կայսիկները: 

Եվ եթե Հայոց թագավորը Հաղացովիտն իր Երիկավ բերդով տվեց ութմ ան իկ-

ներին, ապա պետք է բացատրել ոչ միայն այն պարագա յով, որ ո ունիներն 

այլևս չկային, այլև որ Սմբատ Բ-\ն կամեցավ այդպիսով առիթը բաց չթողնել 

ութմ անիկն երին և կա յսիկներին միմյանց հետ գժտեցնելու, առաջիններին իր 

կողմը հակելու համար։ Անշուշտ որոշակի դեր կարող էր ունենալ նաև այն 

պարագան, որ ութմ անիկները տվյալ շրջանում որոշակի դեր ունեին Հայաս-

տանի քաղաքական կյանքում և հակված էին ընդունելու Բագրատունի թագա-

վորի գերիշխանությունը։ 

Թովմա Արծրունին հիշատակում է Օշական անունով դաշտ։ «Եվ անցեալ 

բանակեա լ էին զօրքն Հայոց ի դաշտին Օշական ի Մ ան աղա ւեան նահանգին2>35г 

Մ ան ավազյան նահանգի տակ հասկացվում են Հարք և Ապահունիք գավառնե-

րը։ Հայոց զորքի երթուղին դեպի Ապահունիք անցնում էր Վանա լճի հյուսիս-

արևելյան շրջաններով։ Կայսիկների ու Հայոց զորքի ընդհարումը տեղի է 

ունեցել Ապահունիքի արևելյան կողմերում, հավանաբար Աղի անունով լեռ-

նանցքից ոչ հեռու։ Պարտություն կրած կայսիկների մնացորդները (Гփախըս-

տեամբ ի Մանազաւեանն անկանէին քաղաք»։ Օշական դաշտը թերևս կարելի 

է տեղագրել Աղի լեռնանցքից արևմուտք։ 

Թովմա Արծրունոլ շարունակողը ի շարս այլ տեղանունների, Վասպոլրա-

կանում հիշատակում է Ապուջափրի բերդը, Ըմբեա լիճը, Սղգա գավառը, Աշի-

նոտ ամրոցը։ Անանունի վկայությամբ, «խառն դրակցութեամբ սահմանին առ 

միմեանս Փոքր Աղբակ և աշխարհն Կորճէից և Պարսկահայոցճ և հանապազ առ 

միմեանս զգժտութիւն կեղծաբերէին, մարզպանն և որ զԿորճէիցն ունէին զգոր-

34 Նույն տեղում, էջ 396։ Հ. Հյուբշմանը Հաղացովիտը նույնացնում է Աղավիսի, Աղացովտի 

հետ (տե՛ս Հ. Հ յ ո ւ բ շ մ ան, նշվ. աշխ*, էշ 213—214)։ 

35 Նույն տեղում, էջ 395։ Կարելի է ենթադրել, որ Օշական դաշտի և Արագաձոտնի համա-

նուՏէ գյուղի անունները ծագում են նույն արմատից (աւշակ-օշակ ըստ Հայկազյան բառարանի, 

նշանակում Է՝ ա. հանքանյութ՝ բորակ, անուշադր. բ. ձառի խեժ)։ 
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ծավարոլթիլն. ելան՛է մարզպանն ի վերայ նոցա և յինքն հանէ զՏա՚մբեր և 

զԸռնայ գալառ և որ ասի Ապոլջավ։ րի բերդ»36։ Տամբեր և Առնա գավառները, 

ինչպես հայտնի է, գտնվում էին Պարսկահայք նահանգում37» Հետ՛ևաբար Ապոլ-

ջափրի բերդը, որ հիշվում է Տամբերից ու Ըռնայից հետո, պետք է գտնվեր 

Պարսկահայքում, հավանաբար ԸռնայոլմՅՏ։ IX դ. 70-ական թթ. Ըռնա գավա-

ռը Վասպուրականի կազմում էր։ 

Դատելով Անանուն Արծրո՛ւն ու հաղորդումից, Ըմբեա լիճը պետք է գտնվեր 

Վասպուրականի Աղբակ գավառում։ Պատմագրի վկ՛այությամբ Արծրունկաց 

ազատազորքը, ОС ե լեալ ի Յադամ ակերտ քաղաքէ... և անցեալ ընդ ծո՛վակն 

Յըմբեայ, և ըն՛դ վարաղի Ջարևհաւանի և ընդ տյգն ընդ առաւօտն՝ յԸոենայ 

Յամաց գեօղ, և գիշերագնաց հասեալմինչի Տարօնայ կոչեցեալ գետ.в39» Ուրեմն 

ազատազորքի ռապմուռին պետք է անցներ Աղբակից Տայգրյան գավառով դե-

պի ԶաՐեհավան գավառ, ապա համանուն քաղաքի հարա՛վով դեպի Տարոնա 

գետը։ Ըմբեա լիճը, ուրեմն, պետք է գտնվեր Աղբակ գավառում, Ըմբե՚ա գյու-

ղից մոտ 5 կմ դեպի հարավնարևելք*0 (այս գյուղը նախահեղա՛փոխական ռու-

սական քարտեզներում նշված է Ам>бе ձևով)։ Ւսկ Համաց (Համք) գյուղը 

ինչպես դժվար չէ կռահել նույն հաղորդումից, գտնվում էր Պ արսւկահ այոց 

կռնա գավառում։ 

Սղգա տեղանունը Անանուն Արծրոլնի ն հիշատակում է որպես գավառ, 

նշելով. «Զգաւառն Սղգայ ի Տոսպ գաւառէ, որ առ ստորոտո՛վ լերինն Վարա-

գայ»՝1» Այս վկայության մեջ գավառը պետք է ըմբռնել նեղ իմաստո՛վ, որպ ես 

«կողմս, «շրջան», «մերձակայք», բայց ոչ գավառ իմ աստ ով։ Հենց այն պա-

րագան, որ հեղինակը Սղգա «՛գավառը» զետեղում է Տոսպ գավառում, վկայում 

է, որ այն գավառ չէր, բառիս իսկական առում ով։ «Սղգա գավառ» ասելով 

պատմագիրն ի նկատի է առել Տոսպ գավառի Սղգա (Սղգահ, Սխկայ) գյուղի 

մերձակայքը։ Ինչպես երևում է ձեռագիր հիշատակարաններից, այս գյուղը 

հայտնի էր իր վանքով, որպես գրչավայրԱնշուշտ մեծ էր Սղգա գյուղի 

դերը, որն էլ հենց պետք է առիթ տված լինի Անանուն Արծրո լնուն գյուղն ընդ-

գրկող շրջանը կոչելու նրա անոլ նով: 

Որոշապես հայտնի չէ նաև Աշին՚ոտ ամրոցի տեղը։ Համաձայն Թովմա 

Արծրոլնոլ հաղորդման, երբ Գագիկ Աբումրվանը ձերբակալեց Աշոտ, Դագիկ 

և Գուրգեն Արծրոլնի եղբայրներին, նրանցից ե րիցա գո ւյնին՝ Աշոտին գցեց 

Նկան ա՛մրոցը, Դագիկին՝ Սևան, Դուրգենին՝ Կոտոր բերդերը « , Այլ է Անանուն 

Արծրոլնոլ մոտ։ Աշռտն ու Դոլրգենր տարվոլ մ են Նկ ան ամրոցը, իսկ Դագիկը՝ 

ճվաշ գավառի Շամիրամ բերդը44» Թովմա Արծրոլնին չի նշում, թե որ բեր-

36 թ- „ վ յ ա Ա րծ ր ո ւ ն ի, կ 416։ 

37 Տե՛ս Ս. Տ. Ե ր ե մ յ ա ն, նշվ. աշխ., կշ 53 (Ըոնայ), 84 (Տամբեր), 

38 Տե и < г Հ ա յ ա ս տ ա ն ի ՍՍՀ Ատլաս)), էշ 105, նույն քարտեզըւ 

39 Р՝ ո վ մ ա Ա ր ծ ր ո ւն ի, կշ 417, 

40 Տե' и նաև «Հայաստանի ՍՍՀ Ատլասս, էշ 105, նույն քարտեզը։ 

41 Թովմա Ա ր ծ ր ո լ ն ի, էշ 420։ Հ. Հյուրշմ ան ի կարծիքով Ս ղգան նույնա՛կ՛ան է Պտղո֊ 

մ հոսի ՜Հտճ^ւո֊ի հետ ( Հ . Հ յ ո լ բ շ մ ա ն, նշվ. աշխ,, էշ 213)։ 

42 Տե и «ԺԵ ղարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ», կազմեը Լ. Խաչիկյան, 9՝, Երե-

վան, 1967, էշ 88, 1011 «Մանր ժամանակագրությունն եր XIII—XVIII ՝դդ՚», կաղմեը Վ. Հակոբյան, 

հատ. Р, Երևան, 1956, Էշ 414 և այլն։ 

43 թ՝ ո վմ ա Ա ր ծ ր ո ւ ն ի, Էշ 378։ 

44 Նույն տեղում, Էշ 442—443։ 
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դերից էր, որ Ապումրվանի սպանությունից հետո ազատ արձակվեցին Աշոտ և 

Գուրգեն Արծրունիները, իսկ Անան՛ուն Արծրունին, ընդհակառակը, նշում է, որ 

Գագիկ Արծրունին, փախչելով բանտից, ազատում է եղբայրներին՝ Աշոտիւն՝ 

Կոտոր բերդից, իսկ Գ ուր դենին՝ Աշինոտ ամրոցից45 г Անանուն Արծրուն ու այս 

տվյալների առա բերումից երևում է, որ Գուրգեն Արծրունին բանտարկվել է 

եղբոր՝ Գադիկի հետ Նկան ամրոցում, բայց ազատ՛վել է Աշինոտ ամրոցից։ 

Ինչո վ կարելի է բացատրել այս թվացող հակասոլթյունը։ Պետք է կարծել, որ 

Գա՛գիկ Արծրոլնոլ փախուստից հետո Գագիկ Աբումրվանը Գուրգենին տեղա-

փոխել է Աշինոտ ամրոց, նրա հնարավոր փախուստը կանխելու միտումով։ 

Նմանօրինակ փաստերը, ինչպես նաև Թովմայի ու Անանունի մոտ եղած անհա-

մապատասխանությունները, հետևանք են այն իրողության, որ վերջինս ապրել 

է համեմատաբար ուշ շրջանում և ա մ ենա յն հավանականությամբ չի օգտվել 

Թովմայի պատմությունից, քանզի ոչ մի տեղ չի հիշում նրա անունը (թեև կա-

րելի է կարծել, որ Անանուն Արծրունու երկասիրության սկզբի մասը կորել է և 

միգուցե այնտեղ ՛ո եղ գտած լիներ իր նախորդի անունը)։ Եթե այս այսպես է, 

ուրեմն Անանուն Արծրունին օգտվել է բոլորովին այլ աղբյուրից, որը չի պահ-

պանվել։ 

«Արծրունյաց տան պատմությանյ) մեջ հիշատակված են նաև հարևան 

Պարսկաստանի մի շարք տեղանուններ՝ Մայ, Դեպոլհան, Գովմայիդ, Գոլզբան, 

Շ եր խբ ամամա՛կ՛ան, Խ՚ոճիհ րստան, Դնբոլինդ, Գարդի, Ժանգան, Ջ ոլրջան և այլն։ 

VII դարի Աշխարհացույցի համաձայն Պարսից աշխարհը բաժանված է եղել 

չորս փոխարքայությունների (քոլստակների), որոնցից առաջինը Քոլստակ-

ի-Խորուարանն էր՝ Պարսից տերության արևմտյան երկրամասերը։ Աշխարհա-

ցույցը այս Ք ուստ ակի ինը գավառների մեջ առաջին տեղում հիշատակում է 

Մայը*6։ Դեպուհանը (Դեպոլհական, Դեպոլհլ) ըստ Հ. Մարկվարտի, Սասանյան 

պետության տարածքի մեջ մտնող հնդկական քաղաք էր^1 ։ Գովմայիդը հավա-

նաբար Երանի Ջի թալ նահանգում էր, Համ ադան քաղաքից հյուսիս-՛արևելք 

գտնվող Գավմայա կամ Գո՚վմ այա գետը™, կամ թերևս, նույն անունով բնա-

կավայր։ Գոլզբան ը կամ Գոլզգանը նահանգ էր այժմյան Աֆղան и տան՛ի հյու-

սիս֊ ա րևմ ո լտքո լմ ։ X դարում այս նահանգը Սասանյաններից վասալական 

կախման մեջ գտնվող իշխանությ՛ուն էր: «Շ երիբամ ամա կան» բառացի նշա-

նակում է «Քամ ամ ա՛կանի իշխան» (պ՛արսկերեն)։ Բամ ականը (Բամ ամ ակա ն) 

Բամիկան (Բ՚ամիյան) քաղաքն էր, որը գտնվում էր համանուն գավառում, 

հորա սանից հ՚արավ-ւարևելք*9։ Խոճիհրստանը (Խուճիհրստան) դղյակ էր հա-

մանուն գավառում, Պարս՛կաստանի հարավ-արևելքում50։ Դնբուինդը (Դամ բա֊ 

վանդ) փոքրիկ քաղաք էր Պարսկաստ՛անի հյուսիսում՝ Տաբարստանոլմ, Դա֊ 

մ ավանդ լեռ ան մատույցներում51։ VII դարի Աշխարհացույցում հիշվում է 

«Դմբավանդ» ձևո՛վ, Տ արարս տանից առաջ։ Գարդի («Պ արսից Գարդայւ)) անվան 

45 նույն տեղում, էշ 445։ 

46 Ս. Տ. Եր եմ յան, նշվ. աշխ., էշ 114: 

47 յ. М;а;г ք ц а г է; Егап§аЬг, пасМ йег Оео̂ гарЫе сЗеэ Рб. Мовев Хогепаа. Вег-
11п, 1901, էշ 45, 

« Հմմտ. О . լ е Տ է г а ո ջ е, ТЬе Ьапйэ օք (Ье Еаз1егп СаНр11а1е, С а т Ь п й § е , 1930, 
էշ 212—213։ 

<» յ . М а г գ ս а г է, ЕгапёаЬг, էչ 02- 03; О. Ье Տ է г а ո ջ е, ТЬе ԼյոՃտ, էչ 417—410, 
5 0 յ . М а г գ ս а г է, Егап§аЬг, էչ 44—45, 
51 Նույն տեղում, էշ 127—128, О . Լ е Տ է Г а Ո § е , էշ 371, 
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տակ ըստ երևույթին մատենագիրն ի Նկատի ունի Գարդիղ քաղաքը, որն ըստ 

Վ. Բարտոլդի, գտնվում էր Ղա՚ղնայից ոչ հեռու,52/ ժանգանը (ժանգիյան) քա-

ղաք էր Կասպից ծո՛վի հ արա վՀա րևմ տ ա կողմ ում, Արա քսից ոչ հեռոժԻսկ 

Ջ ուր շանը, ըստ Գ. Ստրեյնջի, քաղաք էր հյուսիս-արևելյան Պարսկաստանի 

Գուբ գան նահանգում, համանուն գետից ոչ Հեռու** 

Ուշագրավ է, որ Թովմա Արծրունին Դամասկոս քաղաքը հիշատակում է 

аԴամասկոսի, որում այժմ Դմիշկն կոչենք։ Հայտնի է, որ արաբները Դամաս-

կոսը կոչում են «Դիմիշկ էլ շամ», հաճախ սոսկ «Դմիշկ» կամ ((Շամ» անուն-

ներով։ Հայկական սկզբնաղբյուրներում Ղամասկոսը մեծ մասամ՛բ հիշվում է 

аՇամ» անունով (որից էլ (ГՇամայ երկիր», <гՇամայ տուն», ծՇ ամա գա լառ» 

հորջորջումները յ։ 

ссՊատմութիւն տանն Արծբունեաց» երկում հիշատակվում են նաև Կովկասի 

մի շարք տեղանուններ։ Անանուն Արծրունին գրում է, թե ոտքով շրջել է Կով֊ 

կասում։ Երկում նշված անուններից են Ահիղ և Գազ տեղանունները56* Ահփզն, 

ըստ երևույթին, նույնական է Չերքեզական ինքնավար մարզի հարավում՝ Ար-

հիզ և Մեծ Զելենչո ւկ գետերի միախառնման տեղում գտնվող Արհի զ ավանին 

(այս է հուշում նաև պատմագրի՝ ((.. .առ լերամբն Կալկոսա և յԱհիզֆ արտա-

հայտությունը)։ Ահիզից հետո անմիջապես պատմագիրը հիշում էճ ((ի մոլտսն 

9՝ աղա յ, և ընդ Տայաստան և ընդ ամենայն հիւսիսականս. ։ Դաղը պետք է 

համապատասխաներ այժմյան Աբխազական ԻՍՍՀ Գ ալի շրջկենտրոնին, որը 

գտնվում է Աուխումից հարավ֊արևելք։ Տայաստանր Տայք նահանգն է։ 

О НЕКОТОРЫХ Т О П О Н И М И Ч Е С К И Х ИМЕНАХ, В С Т Р Е Ч А Ю Щ И Х С Я 
В «ИСТОРИИ ДОМА А Р Ц Р У Н И » 

В. М. В А Р Д А Н Я Н 

( Р е з ю м е ) 

В статье освещаются некоторые вопросы историко-географического-
характера, связанные с названиями местностей, встречающимися в «Ис-
тории дома Арцруни» известного армянского историка Фомы Арцру-
ни. В частности, определяется местоположение толонимов: Джохахел,. 
Врнджунис, Ахрам, Артаз, Охц, Схга, Ошакан, Арваниц, Ацана, Ам՝ба, 
Ахзо, Севан и др.- Подтверждается предположение, что наименование 
Артаз имеет урартское происхождение и древнее другого названия того 
же гавара — Шаваршан. Показывается, что ущелье Аско находилось 
на севере гавара Мардастан, а ущелье Шатвана—в Айоцдзоре. Уточ-
няется расположение и других местностей, как армянских, так и неар-
мянских (главным образом персидских). 
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